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Í5> 1 A trónörökös halálakor.
V (y-) Végzetes liir íutotta át szer­
edén nemcsak az osztrák-magyar biro­

dalmat, hanem egész Európát is. Tud 
valevó dolog, hogy nem minden időbei 
tűnnek fel ragyogó csillagok az egén, 
s igen sokszor évtizedek sót századok 
váltják fel egymást, mig ily fénylő 
spherák ismét lathatokká lesznek.

ily tündöklő csillag költözött el 
Rudolf komnaherczeg-gel — végtelen űrt 
hagyva minden magyar ember szivében, 
de legnagyobbat az uralkodó házéban, 
melynek valóságos tündöklő fényét 
képezte. Meg lehet, hogy nemcsak szá­
zai inuk fogja fáradt szemeit lehunyni, 
mielőtt, a letűnt csillaghoz más , hoz 
zá hasonló, árasztja ragyogó fényét; s 
igen valószínű, hogy csak is késő uno­
káknak lesz feutartva: ürömmel üdvö­
zölhetni ama ritka égiiüneményt, melytől 
hajdan a gyászoló ösöKuek, sírva kelle 
távozmok.

Ily ritka szép tündöklő csillagtól 
fosztotta meg a kérlelhetlen Végzet 
hazánkat is, midőn a „semmi sem tar 
tó, csak a váliozaudóség és mi sem 
állandó, csak a halál“ axiómát követve 
a trónörököst — a nemzet nagyre­
ményű szeme-fényét, szemeink elől mint 
egy mese szerűen örökre elrejtette, — 
végtelen űrt hagyva azon körben, me­
lyet e fiatal lángelme betöltött. Két­
szer fájóbb Rudolf koronaherczegnek 
ily korai és senki által nemsejtett elköl­
tözése ránk magyarokra, kik benne a 
legigazságosabb, legalkotmányosabb ki- 
iá!y nagyreményű utódjátltítjukelszállni; 
kiben az annyit zaklatott hazának egy­
kori hű őrét, atyját reméltük és kép­
zeltük dicsőíthetni.

Határtalanul sajtiosbb érzést kelt liogv 
a munka, a tett emberének, 
a ki r á 1 y s a h a z a e g y e dűli 
reményének e korai halála ben- 
uiink magyarokban keltsen, ha meg­
gondoljuk. hogy a valódi magyar szel­
lemben nevekedett nagy képzettségű 
koronaherezeg, fiutód nélkül száll dicső 
őseinek sírjába.

Vájjon fogja-e évtizedek múltán az 
uj uralkodó — midőn a most népivel e- 
gyiitt oly mély gyászban levő király, 
a sok munka után az uralkodói gyep­

lőt le teszi — a. magyar népet annyira 
szeretni, mint Rudolf azt szerette? S 
vájjon fog-e az akkor felszálló csillag, 
politikai egünkre, kill- és beléletüukre, 
összes művelődésünkre, tudományunkra 
oly üdítő és sok időkre kiható fényt 
árasztani, a minőt a minden magyar 
ember által sokáig gyászolt koronaher- 
ez eg árasztott volna? De nem illő hogy 
ez ünnepies gyászba a tiiuüdés vegyül­
jön e perezben, midőn palota és kuny­
hó egyaránt érzi a megmérhetetlen csa­
pást, mely nemcsak az uralkodóházat, 
de magát a nemzetet is oly érzékenyen 
sújtja.

Az uralkodó háznak élén, dicső 
királyunk e határtalan vesztesség 
közepeit is tatát egy biztos vigaszt» váj- 
tó szert, mely annál is jobb ír, melyet 
az illő nyújt — és ez: népeinek 
határt nem ismerő, m a j d 
nem rajongásig menő s z e 
i' etet e, mely ezentúl még 
biztosabb véd bástyája 
leend az annyira sújtott habsburgi dina- 
stiáuak. Nem békétlenkedünk a Végzet 
kér lelketlen törvénye ellen, hanem ahe­
lyett mint hü alattvalói egy gondos atyá­
nak és anyának az élet és az enyészet urá­
hoz emeljük fohászkodásunkat, midőn igy 
imádkozunk : „Egeknek szent, V- 
r a! Magadhoz vetted legdrá­
gább, féltettkincsünket, meg 
hajiunk hatalmad előtt, 
csak adj erőt, kitartást az 
eddig legboldogabb, most legsujtot- 
tab b királynak, hogy el birja 
viselni ama szörnyű csapást, mely a- 
latt a kunyhóban lakó alattvalója is 
megyömyed.

Kronprinz Rudolf
Wie ein Blitzstrahl aus heiterem 

Himmel trat die Unheilspost die ge­
summte Bevölkerung Oesterreich-Un­
garns, dass Kronprinz Rudolf plötzlich 
dem Herzschläge erlegen: denn Jeder­
mann in der ganzen Monarchie hielt 
ihn für gesund, weil Niemand von dem 
Herzleiden eine Ahnung hatte, dem er 
zuletzt so plötzlich zum Opfer lieh Wenn 
grosse Regenten sterben, ergreift wohl 
die traurige Ahnung die Seele ihrer 
Unterthanen, dass der Nachfolger der­
selben vielleicht nicht ganz fähig sein

würde in ihrer W eise fortziiregieren und 
.Segen zu verbreiten und düstere 
Schwermuth drängt sich unwillkürlich 
in die schöne Gegenwart, wenn aber 
so wie mit Kronprinz Rudolf angemes­
sene, schöne Hoffnungen einer schö­
neren Zukunft traumgleich verschwin­
den, daun kann die Trauer nur eine 
ganz und vollständig allgemeine sein. 
Der einzige Trost aber ist die Hoffnung, 
dass dieselbe feste Hand auch weiter 
das .Staatsschift lenkt, wie bisher — 
und das feste V ertrauen zu Gottes 
V orsehung, deren \V ege ja eben so für 
der Menschen Blicke unklar, als stets 
dem rechten Ziele zuführend bleiben!

Er ist nicht mehr, wirkt nicht mehr 
unter uns: was er aber angestrebt, ge­
wirkt und gethaii. bleibt für immer.

Seine kurze Lebensbahn blieb lei­
der die eines glänzenden Meteors, das 
sternengleich erglänzt und plötzlich 
verlischt, ohne seine Gestirnbahn für 
uns sichtbar weiter zu durcheilen: die 
Dankbarkeit der Nation aber bleibt für 
immer das schönste Denkmal der Erin­
nerung an sein glänzendes^ Dasein.

Mit tiefem \ erständnis für das 
Wohl unserer Nation begabt, mit Lie­
be ihr zugeweudet, würde er gewiss 
einer unserer grössten Herrscher ge­
worden sein, wenn er auch, oder viel­
mehr, weil er sich nicht bloss als Sol­
dat, sondern als Bürger fühlte und alle 
Eigenschaften besass, welche die Zu­
kunft von einem Herrscher, einem Kö­
nig Ungarns fordern konnte; das uner­
bittliche Schiksal, der uuerforschliche 
Rathschluss Gottes aber fügte es anders.

So fest aber auch unsere Hoffnung 
war, die wir auf ihn gesetzt, die eine 
Uiberzeuguug bleibt uns zum Trost 
doch noch fester, dass sein Vater, un­
ser König, lebt und dass Rudolf viel­
leicht es zu Stande gebracht hätte, e- 
benso weise, kräftig und konstitutionell, 
als echter Sohn des Vaterlandes das­
selbe zu beherrschen und zu re-Heren 
wie jener, jedenfalls aber in keine”- Hin­
sicht unseren König darin zu übertref­
fen im Stande gewesen wäre.

Seine Weisheit wird auch diesen 
harten Schlag des Schicksals zum Hei­
le unseres Vaterlandes zu wenden im 
Staude sein.

É szamunkhoz két oldal melléklet. — Zu dieser Summer zwei Seilen Beilage.
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A hivatalos lapok gyász jelentése
A „B. K- csütörtök este megjelent rend­

kívüli száma gyászkeretben a következőké 
tartalmazza:

„Borzaszt-) sorscsapás érte Magyar 
szag Felséges uralkodó Házát és minden ma 
gyárt Mély gyász borult Magyarországra és 
az egész osztrák-magyar monarchiára. ;R u- 
dőlt' szeretett trónörökösünk, 
meg van halva! O Felsége a Királynak 
és Királynénak hönszeretett lia, a gyengéd 
hitves Stefánia trónörökösné életboldogsága, 
Gizella és Valéria főhercegnők szeretve tisz 
telt ti vére, az összes lf. uralkodóház büszke­
sége, a hü népek reménysége, élete virága 
ban, tevékenységének teljes erejében korai 
sírba szállt.

A legmélyebb gyászban, vóghetetlen fáj 
dalommal telt szívvel, örökölt Szeretettel és 
hüsséggel fordítják a monarchia népei fájda­
lomtól telt tekintetüket a lf. trón felé, s azon 
benső imában egyesülnek: engedje a Minden 
ható, hogy hönszeretett Uralkodónk és a Fel­
séges Királyné vigaszt találjanak mérhetlen 
fájdalmukra: mert az emberi szózat, még ha 
milliók ajakéról hangzik is. alig képes azt 
most nekik nyújtani.

A megrendítő halálesetről a következő­
ket közölhetjük:

ü es. és kir. fensége Rudolf főherceg 
trónörökös tagnapeíőtt több vendégével vadá­
szati kirándulást tett. Baden melletti Meyer- 
lingbe. Hivatalosak voltak Coburg Ágoston 
herceg ő fensége és gróf Hoyos József 
ő nagyméltósága is. O fensége azonban már 
tegnap kissé rosszal érezte magát.

Midőn a vadásztársaság tagjai ma reggel egy­
begyűltek s ő fensége a trónörökös körükben 
meg nem jelent, rögtöni részvétteljes tudako­
zódásukra fájdalomtól megtörtén vették azt az 
irtózatos hirt, hogy 5 fensége szélhüdés kö­
vetkeztében meghalt. Mint villám a derült 
égből sújtott le ennek a megrázó eseménynek 
Ilire a cs. és kir. Burgban.

A kimondhatatlan fájdalom láttára, rnély 
Felség. Uralkodói)ázunk at eltölti, minden niut- 
gyar ember ajkáról imaszerüen hangzik fel a 
fohász: Isten tartsa, védje és áldja Ő Felsé­
gét, a Királyt és a királyi házat, s adjon 
mindnyájunknak erőt, hogy ezt a nagy esa 
pást elviselhessük !u

Az osztrák hivatalos Wiener Zeitung Ija- 
sonló tartalmú közléssel jelent meg Becsben-

A trónörökös életéből.

Rudolf 185c<. aug. 21-ikéu születvén, tör­
vényeink értelmében 187t>. augusztus 21-ikén 
érte el nagykorúságát, mely Ív esetleg az ural­
kodásra is feljogosította volna.

E kort mint minden irányban teljesen 
kiképzett ifjú érte el. Koián fejlő tehetségei­
vel már gyermekéveitől kezdve oly oktatás­
ban részesítették, minőt a inai világban egy 
nagy állam leendő fejedelmét megilleti. A tu­
dományok és általános műveltség első eleméit 
legzsengébb korában elsajátítatták vele, nem 
feledkezve meg testi neveléséről sem. Később 
felsőbb tanfolyamokra jutván, külön mestere­
ket nyert minden tudományszakból s mint a 
klasszikái, mint a reál irányú, a polgári, úgy, 
a katonai tudományokban a lehető legtelje­
sebb kiképeztetést nyerte.

Tudva van, hogy tanulmányaiban a ma­
gyar közjog, magyar történelem és irodalom 
is a leendő magyar királyt megillető helyet 
foglalt el s ezekből a vizsgálator. az ország 
első tudományos tekintélyei (egy Toldy és 
Horváth Mihály) jelenlétében, bizonyos nyil­
vánossággal tette le. A katonai tudományok­
ból a legjelesebb katonai kapacitások vezér­
lete alatt nyert oktatást a a legkitűnőbb kép­
zettséget tanúsította.

De bár mindent szívesen, könnyen és 
meglepő sikerrel tanult, kiváló előszeretettel 
fordult mégis a természetrajz s különösen az 
állattan felé, melyben valódi szakismereteket 
szerzett és pedig oly elsőrangú tudós, mintp. o. 
Brehm vezérlete alatt, E tudományszak irán­
ti előszeretetét egy másik a királyi atyjától 
örökölt férfias szenvedélylyel, a vadászat irán­
ti előszeretettel kötötte össze. Különösen sze­
retett kdszáli sasokra, zergékre — a mi né­
ha veszélyekkel is jár — vadászni. Stever és 
Tirol bércei kögt számtalan ily vadat ej-

Megyénk hivatalos lapja folyó évi 2«-iki 
számából a kővetkező hirdetményeket tudat­
juk a. í. olvasóinkkal: A megye alispánt 
hivatala valamenyi főszolgabírótól, Nagy-Becs 
kerek polgármesterétől és a helyhatósági biz­
tostól a tűzoltói intézmény tárgyában kibo­
csátott körrendelet értelmében teendő beje­
lentéseket kér.

Megjelent továbbá az állami italmérés 
gyakorlására és ezen jog megszerezhetésére 
felvilágosítással szolgáló hirdetmény; ugyan 
csak azután következik a. m. kir. pénzügy 
Ministerium egy másik hirdetmény az italraé 

d jog kártalanítására vonatkozólag, melyek­
ből az érdekeltek teljes felvilágosítást merít­
hetnek.

A nagybecskereki v . főjegyzői állásra, 
mely 1400 Írttal díjazta tik f. é. 10-éig nyújt­
hatók még be kérvények az alispánhoz. — 

Xagy-Kikinda községe három század 
lovasság részére laktanyát és beteg ápoló 
házat kíván építeni 000,000 frt. költséggel; 
építkezésre vállalkozók f é. márcz. l")-éig 
ajánlkozhatnak.

A megye a Paulina-Perda — és a pade 
— kikindni utón levő újhidak fölépítésére 
8000 frt. 6f> krt. engedélyezett.

A módosi főszolgabíró a megüresedett 
Stefanstöld községi jegyzői és irnoki államá­
sok ra páljázatot bildet.

A beköszöntött farsang eddig mindenütt 
a legnagyobb kedvet keltette a mulatni sze­
rető ifjúságban. A megye területén már eddig 
is több sikerült mulatság tartatott. Ejegyzé­
sek is történtek megye szerte, melyek közül 
itt fölemlítjük a Szalay József nagybecskereki 
reform, lelki pásztor és Schiller Teréz k. a- 
tanítónő között kötött eljegyzést.

A bosszú farsang, ha nem is a nmlatsá- 
okuak, de a házasság kötéseknek bizonyára 
agy számát hozza magával. — Kívánjuk is 

őszintén, hogy minél többen cseréljék el pár­
tájukat a főkötőért. Sz.

Vom Rothen-Kreuz-Vereine.
Der neu gewählte Ausschuss des Pan- 

•sovaer Rothen-Kreuz Lokal-Vereines hat am 
1. Februar d. J. um 11 Uhr Vormittags sei­
ne erste Sitzung abgehalten. Den Gegenstand 
der Sitzung würde die Art und Weise ge­
bildet haben, wie der am 2. Februar 1. J.

Befejeztetvén nevelése, melyben a szép- 
művészetekre, jelesen a zenére és festészetre, 
valamint a testi ügyességekre, lovaglás, úszás, 
vívás, táuc stbire is kiváló gond volt fordit- 

a s egyszersmind ünnepélyesen nagykorúnak 
s nyilváníttatván, még csak a világlátás és 

tapasztalás volt hátra, hogy a fiatal főherceg 
ifjúból egészen férfiúvá legyen.

Első nagyobb utazása, a „Lehrjahre“ 
után a „Wanderjahre“ kezdete, az ipar, köz­
műveltség s jóllét és alkotmányosság klasszi­
kus földjére, Angliába vezette, ahova 1877 
utolsó napján indult el, anyjával a királyné­
val, aki orvosi rendeletből, a „zöld szigeten“ 
(Irland) volt a telet töltendő. Inkognito utaz­
tak, ami kizár minden ünnepélyes fogadtatást. 
Londonba érve, megvált anyjától s főudvar­
mestere: gróf Bombelles, egy szárnysegéd és 
dr. Menger egyet, tanár kíséretében vendég­
lőbe szállt, honnan társaságával naponkint 
kirándulásokat tett a világváros nevezetessé­
geihez és látnivalóihoz.

Első látogatásai egyike a híres Westmi- 
minster apátságnak szólt, ahol Anglia legna­
gyobb fiait, költőit, tudósait s államférfiak 
tisztelik meg egy sírral és emlékkővel. A tud.

művészeti intézmények s gyűjtemények lá­
togatásában soha sem fáradt ki. Azután be­
járta a nagy gyárvárosokat és kikötőket, meg­
látogatta Edinburgot és Dublint, a két társ­
ország fővárosait, látva, tapasztalva, tanul­
va mindenütt.

Angliából visszatérőben Németországot 
is beutazta. Márc. 4-ikén ért Berlinbe, a hón­
áét Frankfurt felé folytatta útját. Itt érte el 
nagy atyja (Ferencz Károly főh.) halálának hire, 
ami rögtön hazaszólitotta Bécsbe.

A következő év (1870.) tavaszán tette 
azt az utat a magyar Dunán lefelé, melvnek 
élményeit, „Tizenöt nap a Dunán“ cimti- 
könyvében oly érdekesen irta le ő maga. tér- 
mészetszeretetenek és írói tehetségének egy­
aránt ékesen szóló bizonyítványát adva ez 
»ital. Alig tért Innen vissza, már májusban 
tyra nagyobb útra indult nyűgöt felé s ez* 1

abzuhaltende Maskenball stattfinden sollte. 
Schon beim Eintritte in den Saal konnte man 
indessen aus der traurigen, wortarmen Stim­
mung der in ungewöhnlich grosser Anzahl 
erschienenen Mitglieder entnehmen, dass alle 
Mitglieder des Ausschusses insgesammt unter 
dem Drucke einer niederschmetternden Trauer­
nachricht standen. — Der Präses eiöffnete 
die Sitzung mit wenigen kurzen Worten und 
dev Sekretär Mattanuviek Adolf veilas dann 
jenes Telegramm, welches die Nachricht von 
dem plötzlich eingetretenen Tode Seiner k. 
und k. Hoheit des Kronprinzen Rudolf mit- 
theilte. Darauf sprach der Piäses Ant. Chri­
stian mit warmen aus dem Herzen entsprin­
genden Worten über den schrecklichen Schlag, 
welcher in gleicher Weise unsere erhaltene 
Henscberfamiiie und das ganze Reich nie­
derschmetterte, sowie von der wahren und 
allgemeinen Theilnahme an dem schmerzli­
chen Verluste, weicher alle Staatsbürger, wie 
immer auch ihre Muttersprache sei, in der­
selben vereint. Endlich aber machte er den 
Vorschlag, dass auch der Verein irgend wie 
Uusserlich seine Theilnahme an dev tiefen und 
allgemeinen Trauer betliätigr-n solle. Dass 
die dem Herzen enspriugenden Weite des 
Präses auch zum Heizen drangen, bewiesen 
die Thräuen tiefer, wahrer Rührung, die in 
aller Augen drangen und die schmerzliche 
Rührung aller Herzen, wegen der mau erst 
nach geraumer Zeit zur weiteren Verhand­
lung schrei ten konnte.

Der Ausschus beschloss, dass zum Zei­
len der allgemeinen und tiefen Trauer die 

geplante Unterhaltung nicht abgehalten wer­
den könne, dass er überdiess an der Trauer- 
andacht in corpore Antheil nehmen we.de, 
sowie dass von Seite des Vereines ein Tra­
uer-Kranz aus lebenden Blumen auf dem Ka­
tafalke medergelegt werden solle, sowie end­
lich, dass eine Beileidsadresse des Lokal-Verei­
nes eingesendet werde, um mit den Beileids­
adressen der übrigen Lokal-Vereinen gebüh­
renden Ortes anzulangen. Frau T.

A pancsovai kir. törvényszék möködése 
1888-ban.

Igen érdekes, és a nem szakemberre 
is vonzó volna, ha az összes hivatalok évi 
ügyforgalmáról tudomást szerezhetne ma-. 
gának a közönség.

A tájékozatlanság okkozza, hogy a hi­
vatalnokra csak hamar rásütik, — a legtöbb

úttal Spanyolországot látogatta meg, 
északi Afrikába is átszállóit. 1880.

honnan
j anuar-

ban pedig, ami két év előtti tervéből' várat­
lanul gyors hazajövetele miatt elmaradt, a 
drezdai királyi (szász) udvart látogatta meg 
s nemsokára reá márcziusban Brüsszelt s a 
belga királyi családot.

Rebesgette már a kir, hogy a drezdai 
és a brüsszeli utak, valamint előbb már a 
spanyolországi is, Jeánynézési céllal voltak 
összekötve. Tény, hogy a tizenhárom kath. 
hercegnő sorába, akik az osztrák-magyar 
monarchia jövendőbeli uralkodójának illő par- 
thiekul voltak kijelölve, három spanyol, két 
portugál 1 s egy szász kir. hercegnő is föl volt 
véve. De föl az is, akin a fiatal trónörökös 
szeme és szive csakugyan megakadt, Stefánia 
a belga királyi pár középső leánya.

A fiatal, még jóformán gyermekkorban 
levő hercegnő rendkívül kellemes és meg- 
nyeiŐ jelenség volt már akkor; dacára fiatal­
ságának, ritka műveltséggel és olvasottsággal 
rendelkezett. Szigorú, majdnem zárdái neve­
lésben részesült, de azért különös előszere­
tettel viseltetett a zene és a természettudo­
mányok iránt, két oly hajlam, mely kiválóan 
alkalmas volt a fiatal főherceg rokonszeuvét 
felkölteni iránta Ritka jó szivének, a szen­
vedők és szegények iránti kegyes indokola- 
tának, jótékonysági hajlamainak már kora 
gyermeksége óta számos példáját adta.

A íőherczeg úgyszólván első látására 
megszerette a sugár növésű, ragyogó kék 
szemű, örökös mosolygó leánykát. Csakha­
mar kikérte a szülök beleegyezését, a mit 
mindkét részről megnyervén, a lackenti ki­
rályi mulató téli kénjében, március 6-ikán 
találkozott a fiatal pár s Rudolf, mint királyi 
személyek ritkán teszik, maga kérte meg ma­
gának kiválasztottját.

— Madame, — mondá, kezet nyitván 
fele — akar-e óléttársam lenni ?

Szívesen, — mondá a leányka, ms* 
lyen elpirulva, de mégis bátor hangon* $



esetben minden oknclkül a robotos jelzőt.
Hát még ha a minoriták szeszélyes órája 
nyolczat ütve akkor, midőn a jó polgári ház­
ban még csak hót az óra — a hivatalnokot 
az utczáu látják, vagy midőn a városháznak 
éjjel is korommal világított már mind készü­
lődő Schlagwerk je után mer egy hivatalnok 
indulni, de hamar beleesik az oly ember 
hitébe, kinek Fal)iny meg Csáky nem vár­
ták a hátához az iodát.

Közelebbről vizsgálva azonban a bár 
száraznak látszó statisztikai adatokat, csak­
hamar arról győződünk meg, hogy a t'üledt 
irodákban sokkalta többet dolgoznak, mint 
ezt a laikus hinne.

íme a törvényszék s a hozzátartozó hi­
vatalok működése, melyet ezen első hiva:a- 
lunk szívességéből, alább közlünk. De szól­
janak az adatok.

1. A törvényszéknél beérkezett 
a mult évben 1. polg. ügydarab 5445, hátra­
lék 1887-ról 35. össz. 5480. Elintézést nyert 
5424, hátralék maradt 56.

2. Bünfenyitő ügy darab 7108. 
múlt évről hátralék 341. ossz. 7449. Ebből 
elintéztetett 7407, maradt hátralék 42. darab.

3. Telekkönyvi 14320, hátralék a 
megelőző évről 134 össz. 14454. ügydarab. 
Elintéztetett 14026 db. Hátralék 42. darab 
3. El n ö k i ügy beérkezett 1703 db. 
elintéztetett ugyanennyi.

4. Fegyelmi ügy volt 81. eiintéztetett 
81. db. A törvényszéknél beérkezett akták 
Száma tesz tehát 27464 da. abut, melvböl 
feldolgoztak 26938-at, míg 526 darab hátra­
léknak maradt.

II. K i r. Járásbirosá g. Nem ki­
sebb m unkakifej, é.-re vall a kir.járásbíróság­
nál benyújtott ügyiratok halmaza, még —■ 
ide nem értve a számtalan elővizsgálatot, ki­
hallgatást és végtargyalást, mi tudvalevőleg 
a járásbilóságodnál ép úgy meg van, mint a 
k. törvényszéknél.

Járásúm,ságunk iktató lajstromai a kö­
vetkező számokat mutatják.

1. Polgári ügyben beérkezett 
7094 db. hátra,ék volt 25. össsz. 7119. El­
intéztetett 7117 hátralék 2. db.

2. Bünfenyitő ügyben beérke­
zett 4304, hátralék volt 10. ösSz. 4314. Ebből 
elintéztetett 4303, hátralék marad 3. darab.

’ 3. Kisebb polg. dolgokban be­
érkezett 1617 elintéztetett 16T7 darab.

III. kir. Ügy ész sé g. Hasonló tárgy -

meg lehet győződve Fenséged, hogy köte­
lességemet mindig teljesíteni fogom.

S ezzel meg vö t a szó és szivek cseréje.
Másnap Rudolf ezt sürgőnvözte apjának:
„A királyi udvarhoz vagyok híva ebé­

dre. A heree-nő nagyon tetszik nekem. Csó­
kolom kezeiket.“

Az eljegyzés egészen családi körben 
történt. Frére-Orban, az akkori belga minisz­
terelnök s nehány belga főnemes volt csak 
jelen. A miniszterelnök a törvényhozásban, 
ünnepélyes jelentést tett annak megtörténtéről.

Az esküvő azonban, tekintettel az ara 
fiatal korára és gyöngéd testalkatára, még 
egyelőre bizonytalan időre elhalasztatott.

Rudolf főherceg, ez időt lő,használva, 
még egy nagy utazást tett: Egyiptomba és 
a szent földre. Meglátogatta Kairót, a piva- 
miseket, Palesztinát s tapasztalásokkal dúsan 
megrakodva, arra az örömre tért haza: hogy 
esküvője napja már május 10-ikére van ki­
tűzve Becsbe.

Durch eigene Kraft.
Novelle aus dem Englischen, übersetzt von 

-K. Kreics.
(Fortsetzung.)

Aber er erinnert sich auch, dass nach 
einiger Zeit sieh ihr Beilagen gegen Allan 
Foster verändert hatte.

Bisweilen nahm sie den alten lebhaften 
und aufrichtigen Antheil an seiner Arbeit 
sprach darüber mit ihm und half sogar da­
bei ; bisweilen dagegen mied sie die” Biblio­
thek und betrat sie wie nur unter dem Schutze 
der Gegenwart ihres Vaters und sass dann 
SO still da, dass der Vater kaum sein 
glückliches, strahlendes Kind in ihr wieder­
erkennen konnte.

Aber eben weil der Baron das alles be­
obachtet hatte, bildete er sich ein auch die 
Ursache der launenhaften und veränderli­
chen Stimmung seines Kindes zu kennen. 
Victors Ankunft musste ja natürlich ihre Oe-

halmazot tüntet föl a kir. ügyészség is, melv- 
nek végzett munkájáról e következő adatok 
tesznek tanúbizonyságot,

1887-ből maradt elintézetlenül 219. 1888- 
ban beérkezett 9785 elintézetlenül maradt 
115. ügydarab. Kelj. lentus történt a kir. ü- 
gyészségnél: büntettek iránt 748. kihágások 
iránt 80. Szemle és egyéb birói esclekvénvek 
száma, melynél az ügyészség közbenjárt ‘l 1. 
Az irásb. indítványok száma, mehek a be­
fejezett bünvizsgálati ügyekben léteitek 1U64. 
Az év végével függőben marad. 477 db. A 
törzsz. itéletekellen benyújtott le l bbezések 
száma sikkéivel .56. siker nélkül 57. függő­
ben maradt 90. Az ügyek szama, melyek e- 
lintézésénél a kir. ügyész indnvauyiétcl által 
befolyt li-'S-at tett. Fegyelmi ügyben volt fe­
gyelmi eljárás megindításra iránti inditvánv. 11 
A megtol tett végtárgyalások száma 4 volt.

Az ügyészség alatt álló fogház állomá 
nya a lefolyt év II. felében a következő ké­
pet nyújta. A maradt létszám 182 félti 6 nü. 
A lefolyt félévben szapoiodott 246. f. 28. n. 
fogyott: 257 f. 18 n. maradt a műit félév 
végével a létszám 171 f. 11. nő. Ezekből 
eliteletctt: 135 f. 4. n. felebbezés alatt ál: 
17- f. 2. nő, vizsgálat alatt áll 19. f. 5 n. A 
rabtartási költség a félév folytán tett: 6914. 
fri. 16 kr. Ebből fedeztetett munka keres­
mény alatt: 1766 Irt. 18 kr. betolyt térit- 
meuyekáltal: 3623 frt. 32 kr. összesen 5389 
Itt. 50 kr. mar.nlt az a!iám által fedezendő: 
1524. frt. 60 kr.

A pancsovai izraelita-nó’egyletnek 
műkedvelői előadással egybeköt, táncz- 

estélye.
Semmi faradságot nein ismerő áldozat- 

készséggel és a humánus czél iránti lelkese- 
dóstól áthatva, — lázas szorgalommal söröz­
tek — forogtak, tanácskoztak és rendeztek 
az egylet n- meskeblű hölgyei, élükön — az 
ügybuzgó Epstein Regina asszony egyleti, al- 
elnöknővel, hogy az özvegyek és árvak 
nyomorának enyhítésére rendezett estélyt mi­
nél élvezetesebbé tegyék. — Bárha ezen ne­
mes törekvést nem is koszoruzta a méltán 
megérdemlett anyagi, hanem annál inkább az 
erkölcsi siker, — mindazáltal meglehetős 
szépén megtelt f. évi január hó 27-én a 
„Trombita“ szálloda díszterme szép közön­
séggel, melyben ugyan a legnagyobb contin- 
genst maga Hebron völgye szolgáltatta.

danken nun erfüllen und sie ernst und schweig­
sam macnen. °

80 vergangen die zwei Monate und der 
Cousin, dessen \ erlebte sie war, konnte diese 
Zeit mminer zurückrufen.

111.
Sir Viktor sitzt allein in seiner Biblio­

thek, aber die beschirmte Lampe wirft nur 
wenig Licht ausser auf das Pult vor des Se­
kretärs leerem Stuhle. Sir Victor war da ge­
sessen und hatte die abgesehriebeuen Seiten 
durchgelesen; jetzt aber hatte er sich dem 
Kamm zugewaudt und war in tiefes Sinnen 
versunken.

Ein zweiter Briet von seinem Neffen 
hatte dessen Ankunft endgiltig auf zwei Wo­
chen später bestimmt. Sir Victor freut sich 
daran zu denken, dass in dieser Zeit sein 
Manuskript al»geschrieben und nur er und 
Klara allein da sein werden, um den Besucher 
zu bewilikommen.

• , aber uur ^Iara ein wenig mehr
wirkliche Freude zeigen würde über Victors 
nahe Ankunft! Wenn sie doch nur ein wenig 
wieder so aussehen wollte wie in jener Nacht 
da sie zuerst von ihrer Reise zurück kam 
iu die Heimat!

„Vater, lieber \ ater, lass mich ein we­
nig hier zu dir mich setzen.“

Es ist diese Stimme, die in der Ein­
samkeit für ihn eine traurige ErinneruntT Ge­
wesen und das Antlitz, das an seiner Schul­
ter lehnt, ist dasselbe, an Reiches er sich mit 
Schmerz erinnerte.

Mein liebes Kind antwortet er, ihr Haar 
mit bewundernder Zärtlichkeit stre.chelnd, wo 
könntest du so willkommen sein als, als hier 
bei mir*? Soli ich den Schirm von Fosters 
Lampe entfernen ?

Time es nicht Papa — sie umfasste 
bittend seine Arme mit ihren Händen, die 
Augen flehend zu den seinigen erhoben.

Ich liebe die Dämmerung. Ich möchte 
gerne ein wenig mit Ihnen sprechen und wir

A programra egy magyar és egy né­
met vígjátékból állott. Mielőtt azonban a 
színielöadások meritumába bocsájtk óznám, ele­
ve kijelentem, hogy a „de diléttantibus nil,

nisi bene“ elvét nem követve, — az ér­
demnek rovom le adóját.

I. „A köz ügyek“, vígjáték Bérezik Ár­
pádtól, — előadása alatt a közönség iniud- 
végig igen jól mulatott. A mindenáron szere­
peim és feltűnni vágyó kenderfalvi Haber 
Ferencz szerepében Dulcz István ismételten 
bebizonyította, hogy Thalia deszkáin ottho­
nosan érzi magát és hogy egyike legjobb 
nníkedx élőinknek. \ ízkelety Clair kisasszony 
■Etelka) megnyerő megjelenésével, behizeigö 
o ganumával és jól átérzett előadásával hatást 
keltett. Traupmaim Mariska kisasszony (Olga) 
szerepet, daczára annak, hogy „a közönség 
nagyon követelő“ kitünően töltötte be. He­
lyes felfogás és természetesség jellemzik elő­
adását. A fertály-mágnást Bécsi Mukit Rech- 
nitzer István, a műkedvelői előadások nél- 
külőzketlen rendezője adta, ki ez egyletet ál­
dozatkészségével már többször kötelezte há­
lára. Ma is mint mindig egészséges humorá­
val valamint jeles komikumával tündöklőit. 
Gecser Béla ur (Lakos Andor) ügyes mozgá­
sával és fesztelen játékával szintén el árulta 
hogy nem először lépett feles velehasznave- 
hetö dilettánst nyertünk. Zimmerer István 
kifogástalan prókátor és Dulcz Irma kis­
asszony egy szóval lierczig eziezus volt.

H. „E. S. S. oder die Ausstaffirnng“ 
bohózat szerencsés választás volt a rendező­
ség részéről. Előadása alatt sokat és jól ne­
vettünk és a szereplőket zajos taps jutalmaz­
ta. Felesleges ismételnünk, hogy Kechnitzer 
István úr újra elemében volt.* Schussermé 
szerepét Epstein Juliska kisaszony adta oly 
termcszethüséggel és szabatosan, amint az el­
ső ízben fellépő műkedvelőktől nem is várjuk. 
Neinkevésbbé lepett meg bennünket Steurer 
Malvin kisaszony elanuyira hogy nem is cso­
dáljuk, hogy szép kék Szemeiben beleszere­
tett Chambert Ernő : Fischgrund Emil úr, ki 
csinos festő volt és a színpadon való megje­
lenésekor megtapsoliatott. Reich Vilmos úr 
I bchwamm Eusebius) bohós alakításával és 
eredeti komikumával örönmagát is felül múl­
ta. Humorával a közönséget folytonos derültség­
ben tartotta, — miért is Sophie „kosaráért“ 
és párszori kidobatásáért kárpótlásul zajosan 
megéljeneztetott. Végül Fiscliof Izsó úr is 
hozzájárult az előadás sikeréhez. Ha már 
minden egyes szereplőről külön - külön meg-

haben ja sonst immer so gerne beim Kamin­
feuer geplaudert, nicht wahr?

Papa, wann wird das Buch fertig sein?
Nun mein Kind, du wolltest doch wohl 

nicht sagen es müsste die Lampe beschirmt 
sein, damit du mich so etwas fragen kannst ?

Die Worte des Vaters klangen leicht 
genug, aber sein Herz begann ihm ein wenig 
weh zu thun, als er das Beben ihrer Stimme 
hörte und den Ausdruck der Sehnsucht in 
ihren Augon sah.

Es wird vor dem Tage beendigt sein, 
au dem Victor kommt.

Das wird dir wohl genügen liebes Kind.
Und Viktor kommt — in 14 Tagen 

nicht wahr Papa? °
lu zwei \\ ocheii ganz gewiss. Die wer­

den ja schnell genug vorüber gehn: werde 
nur nicht ungeduldig liebes Kind?

Vater, war es nicht Victor seiht, der 
sie ersuchte Herrn Foster zu beschäftigen ?

Ja, meine Liebe; und ich bin ihm da­
für recht sehr zu Dank verpflichtet; doch 
werde ich herzlich froh sein, wenn Foster 
seine Arbeit beendigt habe» und uns verlas­
sen wird.

Für einen Augenblick schien Klara 
schwer und schmerzlich aufzuathmen.

Vater, flüsterte sie, wollten Sie nicht 
mit mir auf diese zwei Wochen von hier Weg­
reisen, uur, ich Sie allein und fern von hier?

Mein Kind, antwortet er mit lebhaftem 
Ei stauen; das ist ja eine reine Unmöglich­
keit. Siehst du denn nicht ein, dass wenn 
leb Foster bei seiner Arbeit allein lassen 
konnte, ich nicht so besorgt wäre, dass er 
sie vor Viktors Ankunft beendige ?

Dann Papa, schicken Sie mich fort und 
lassen Sie mich dort bis —- ja lassen sie 
mich wieder holen, wenn — bis Victor wirk­
lich schon da sein wird.

Sir Victor hebt ihr blasses Gesicht em­
por und blickt starr in die fieberhaft leuch­
tenden Augen; aber seine Worte sind ernst 
bis zur Strenge. (Forts, folgt)



emlékeztünk úgy kötelesség megemlítenünk, 
hogy Goldstein Mór úr, páratlan súgó: A 
közönséget nem invommodálta és a dilettán­
soknak kitünően „kottázott“. — A színi elő­
adások 10 óra után végi t érvén, kora reg­
gelig folyt a táncz fáradhatlaniil. Mindenki 
megelégedetten és azon tudattal távozott, hogy 
az izraelita nöegylet ezen estélye mindenese­
tre a saison legsikerültebb mulatságai közt 
fog kelyot foglalni. Jós—ka.

Helyihirek.—Lokalneuigkeiten.
Ein Telegramm. Wir erhielten zur Durch­

lesung von H. J. Weifert ein Telegramm, 
mit folgendem Texte: „Amt!. Wiener Zeitunj 
meldet heute, Freitag) dass Kronprinz Rudol 
sich selbst durch einen Revolvei schuss in den 
Kopf das Leben geuommeu habe Wien 1/11 
9. Uhr 30 H.“ Die ämtlichen Meldungen, die 
der Präsident des Beichsrathes geäussert und 
die auch an die Munizipien ergangen, liefen 
die Wahrheit dieses Telegrammes nicht ein­
mal annehmeu. Nun bringt aber auch „Bu­
dapesti Közlöny“ das ung. Amtsblatt in der 
gestrigen Nummer einen Artikel, der den 
tragischen Fall ausser allen Zweifel stellt.

Trauer der Stadt. Gestern N.-M. hielt 
der Munizipalausschuss eine ausserord. Gene­
ralversammlung. Bürgermeister Paul v. Péter 
betonte die Wichtigkeit des traurigen Augen­
blickes und beantragte, dass die Versamm­
lung den Antrag des Magistrates annehme. 
1. Der Schmez der Stadt wolle protokollarisch 
tür alle Zeiten verewigt werden, 2. Der Mi­
nister des Innern wolle folgendes Telegramm 
zu den Stufen des Thrones gelangen lassen 
„Der Tod Sr. Hoheit des k. k. Tronprinzen 
hat in den Herzen sämmtlicher Bürger die­
ser Stadt den tiefsten Schmerz hervorgerufen. 
Diesen unsern Schmerz und unsere Theilnah- 
me bitten wir zum Throne gelangen zu lassen“,
3. Der Magistrat setzt sieh bezüglich der 
kirchl. Trauerfeierlichkeiten mit der Geistlich­
keit der einzelnen Konfessionen in Berührung,
4. Setzt »ie die Dauer der Trauer in der 
Stadt fest, während welcher Theater, Musik 
etc. zu unterbleiben hat, — wenigstens bis 
nach der Beerdigungsfeier. Wurde einstimmig 
angenommen und die Versammlung geschlossen.

Társaskör. Der Ausschuss des Társas­
kör hält morgen am 4. Feber Nachmittag 
6 Uhr in seinen Lokalitäten seine erste dies­
jährige Sitzung.

Amtsstatistik. Aus dem uns gefälligst mit- 
getheilten Ausweise über die Thätigkeit der 
Munizipal-Beamten in der Zeit vom 1. Juli 
bis zum 31. Dezember 1888. entnehmen wir 
folgende interessante Daten: Vom Bürger­
meister wurden 261 Präsidiale übernommen und 
auch erledigt; beim Obemotär und Weisen­
stuhl-Präses liefen 2014 Stücke ein und wur­
den bis auf 9 erledigt. Der erste Magistrats­
rath übernahm 2857 Stücke wovon aber bloss 
31 unerledigt blieben, der zweite Magistrats­
rath 3868, die alle erledigt wurden. Bei der 
Stadthauptmannschaft liefen 33ÓÖ Stücke ein, 
die bis auf 20 Erledigung fanden, beim städ­
tischen Waisenstuhl wurden 878 bei dem In­
genieur 993 Stücke — ohne Restanz erledigt. 
Von 2983 Stücken der Stadtkassa blieben 
29. bei der Rechnungsbehörde von 1042 bloss 
o0 und beim städtischen Gemeindegerichte 
von 1554 Stücken bloss 12 unerledigt.

Ernannt. Vom Justizministerium wurden 
zu unserm Gerichtshöfe ernannt: zum Notar 
Alexander Cseresznyés Vicenotär in Lu«-os. 
zum Viczenotär der kézdivasárhelyer Gc 
richtspraktikant Gábor Mátyás.

Für das Publikum. Der k. Gerichtshof 
bringt dem Publikum zur Kenntnis*, dass 
mit der Zustellung «von gerichtlichen Be­
scheiden der Amtidiener Tarkó Fereucz be­
traut wurde und dass für die Einhändigung 
der Bescheide in keinem Falle eine 
Gebühr zn entrichten sei.

Für Besitzer von Obligationen. Die Be­
ster von Grundentlaslungsobligationen wer­
den aufmerksam gemacht, dieselben beim bier- 
ortigen k. Steueramte bis spätestens 10 d. 
Monats einzulösen, eventuell vormerken zu 
lassen, da der Anmeldungstermin mit 13 d 
M. abläuft.

Hunyady's Protraü Das Munizipium der 
Stadt hat beschlossen das Bild Johann Hu­
nyadis in Ohl malen zu lassen und dasselbe 
im Magistratssaale aufzusteileu. M. Kövesi, 
der in gutem Rufe stehende hauptstädtische 
Maler wurde hiemit betraut, der das Bild 
ssreite begonnen bat.

Verlobt. Luise, die Tochter des Grund­
buchsbeamten Johann Almos hat sich mit 
Oskar Depner Grundbuchsadjunkten verlobt.

Liedertafel mit Tanzkränzchen. Wie uns 
mitgctheilt wird, kann die Liedertafel des 
evang. Kirchengesangvereines A. C. nicht am 
16. Feber stattfinden, sondern musste auf 
den 23. Feber verschoben werden. Das Pro­
gramm werden wir in der nächsten Nummer 
bringen.

Heimische Industrie. Das Innerministe­
rium räth den Feuerwehrvereinen, sich ih;e 
Bedürfnisse bei inländischen Fabriken anzu- 
schaft'en und so die inländische Industrie zu 
unterstützen.

Rothes Kreuz. Der Seitens des Pancso- 
vaer Stadtausscbusses des Vereines vom ..Ru­
then Kreuz“ der Länder der ungarischen hei 
ligen Krone für den 2. Februar J. J. hier­
orts beabsichtigte „Wohlthätigkeits-Masken- 
Ball wird wegen der allgemeinen Landes­
trauer, die durch den erschütternden Tod 
Sr. kais. kön. Hoheit unseres Kronprinzen 
Rudolf hervorgerufen, vorläufig nicht abge­
halten.

Das von der k. Regirung an den städt. 
Magistrat herabgelangte Telegramm lautete 
wörtlich Nro 375 praesid. An die Bewohner­
schaft der Stadt Pancsova: Ich verständige 
Sie von einem tief erschütternden und das 
ganze Vaterland in Trauer versenkenden 
Ereignisse. Ihre k. Hoheit Kronprinz Rudolf 
ist Mittwoch Früh zwischen 7—8 Uhr in 
Meyerlingen in Folge eines Herzschlages ge­
storben.

Lizitation. Am 6. Feb. 9 Uhr V.-M. 
werden die dem k. Aerar gehörigen au der 
Vorkontumaz gelegenen 31/» Joch G. zur Weide 
od. Heumähde licitando verpachtet. Die Li­
zitation wird bei der hies. Fiuanzwachabthei- 
lung abgehalien.

Für Reisende. Die Arbeiter und Reisen­
den werden aufmerksam gemacht, dass nach 
Bosnien und Herzegovina Niemand ohne ge­
hörige Reisedokumente das Recht zu reisen 
hat. Die Interessirten werden aufgefordert 
sich diesbezüglich behufs Erwirkung der nö- 
thigen Dokumente bei der Behörde zu melden.

Darlehen auf Hypotheken. Die seit je­
her als höchst solid bekannte Temesvárer 
Sparkassa bietet den Darlehensbedürftigen 
äusserst günstige Bedingungen. Wir machen 
in dieser Hinsicht besonders auf die Darlehen 
mit Amortisation aufmerksam und weisen 
diesb ezügJicli auf das im unserem Blatte- 
veröffentlichte Inserat hin.

Wasserstand von 28. Jänner bis 2. Fe­
ber. Am 28. 0*22 cm., am 29. 0*24 cm. 
Nimmt ab : am 30. 0*15 cm., am 31. 1. und 
2. steht 0*09.

Az akadémia, hogy könyvtára haszná­
lását megkounyit.se, ezer forintnyi költséggel ezédula 
— katalógust készítetett. — Bihar meí?ye egy 
részében mintegy hétezer hold föld vau. melyből 
petróleumot kisajtolhatni és jó aszfalt — anyagot nyert 
hetni. A fold kiaknázására most Nagyváradon gyára, 
alapítanak. — Érdekes beteg- keltette fel a 
pozsonyi orvosok figyelmét az ottani kórházban: egy 
éves leány, kinek testén vércsöppek verődnek ki, mi­
helyt karját mozgatja. — Boulanger Paris kép­
viselőjévé nagy szótöbbséggel választatott meg. — 
líajovoszágban fekszik • Leidendorf község, 
hol tavai egy házasságot sem kötöttek. Még érdekesebb 
a pfalzi Neulauterburg község, a hol az év január 
2-án jött hat óv óta az első gyermek a világra. — 
Lingen frieslandi község mellett negyven iskolás 
tiú a tanító felügyelete alatt korcsolyázott, mikor ajég 
beszakadt s mindannyian, a tanítóval együtt, odavesz­
tek. — Vilmos* német császár minap előadatta kü­
lön saját maga számára Wagner „Götterdämmerung11- 
ját; az operaházban kísérete néhány tagja volt vele. 
A török kormány leleményes módon meg- 
rendszabályozza a sajtót, nagy adót. fejenkint hetven 
piasztert, vetvén ki minden betűszedőre. Ezek termé­
szetesen sietve hagyják abba e foglalkozást, s több 
lap meg is szűnt, mert nincs a ki kiszedje. —

Királyfi temetése. A kedden d. u. vég- 
bemenendö koronaherczeg temetésére a német császár 
szász és bajor királyon kívül, kik személyesen jelen 
lesznek, minden nagyhatalmaiig képviselteti niágat. 
A véderő javaslatot 126 szótöbbséggel elfogad­
ták a keddi szavazás alkalmával. °

Hatásos gyógyszerek. A sápkór, vér- 
szegénység , idegesség és ebből származó e- 
gyéb bajok tudvalevőleg a mai kor általános 
jellemző betegségei, melyeknek egyedüli or­
vosszerét a tudomány a* vasban ismeri. Eddi» 
a vasat főként tokaji borban rendelték, melv* 
nek egy hátránya, hogy a bor a ható anya* 
gokat különösen a vasat nem képes olv 
mennyiségben felvenni, hogy a szervezetben 
levő fogy8Sztást pótolja, de* még nagyobb há­

tránya, hogy a tokaji bor nagyon drága lé­
vén, sokan pancsolt borokat használnak. E- 
zért az orvosi körök és szaklapok egyaránt 
örömmel és elismeréssel fogadták Hazs- 
linszky Károly budapesti gyógyszerész 
legújabb gyógyszerkészítményeit, köztük a 
vasas p e p t o n con servet, mely a va­
sas gyógyszerek eddigi hiányait van hivatva 
pótolni, amennyiben kellemes izü conservcu- 
korkák alakjában van előálliva, mely a ha.ó 
anyagokat ke’lő mennyi-égben tartalmazza és 
mégis olcsóbb a vasas boroknál. Hasonló je­
les készítménye a s ó s a v a s [tepsi na 
p a s t i 11 a, mely mindennemű gyomorbaj 
ellen a legkitűnőbb hatású szernek bizonyult. 
Végül vasas phosphor pastill á- ja 
úgy e találmányoknak mint a gyógyszerészeti 
technikának koronája. E pastil Iával a főváros 
gyermekgyőgy intézetei ben, valamint családok­
ban kiváló eredményeket értek el angolkóros 
güvvélyes, vérszegény és általában gyenge 
gyermekeknél, a hol idegesség, bágyadtság 
és álmatlanság mutatkozott, vagy a hol fog­
zás és csontosodás előmozdítása vált Szüksé­
gessé. E találmányok titka és előnye az el­
készítésben rejlik s amily nagy szolgálatokat 
tesznek a szenvedő emberiségnek épugy hi­
vatva vannak a hazánkban felbuijáuzott rossz 
és silány külföldi készítményeket kiszorítani. 
Az elmondottak alapján a szenvedő ember­
bizalommal fordulhat e szerekért a feltaláló 
Hazslin sz ky Károly gyógyszerészhez 
(Budapest Vili. Sándor-tér), aki szívesen 
megküldi azok leírását s az orvosi szaklapok­
ban megjelent ide vonatkozó elismerő nyilat­
kozatokat.

fmmkl Csalit
Végtárgyalások.

február 7-c n Kieger József és társa, 
almási lafc.s súlyos tcstisértés. Vasziljev An­
tal és társa, oriovathi lakos súlyos testisértés.

F e b r uár 8 á n Sparjoszn Iilia ozora 
lak., sajtó utján elkövetett becsületsértés IV 
trovics tiaja panc.-ovai lak., sikkasztás.

Fe b r u ár U-é n Jovanovics Ivottá pc- 
trovoszelloi lak., súlyos testisértés Kanaczky 
(vZteta dobriezei lak., gyilkossági kísérlet iiiiat.

Szerkesztői psta. BbMoifl
Dr. Sz. I-nak Budapest Küldött sürgönyét 

mely eléggé korán volt febidva szépen kö­
szönjünk — csak este kilcucz őrá felé kap­
tuk kézhez. Levélben bővebben.

B. A. Urnák Lázárföld. Hisszük, 
hogy rendben van a dolog.

X-nek Starcsóván. A jővö számig türelmet 
kérünk.

Cs. A. Urnák T. Vásárhelyt Szombat dél­
ben érkezett, midőn az ünnep miatt a lap 
már nyomás alatt állott. A jövő számban 
okvetetleuül.

^5lffy. Értesítő T. Szerkesz­
tőjének Bpest, Lapunknak megvannak a rendes 
munkatársai, s így nem fogadhatjuk el ajánlatát, noha 
sokat iger a vállalat. Csak úgy ne jáijon, mint a Sza­
ladj könyvmatossa, melynek, minden czikke a Szala­
dj pótkávéval végződött.

Eingesendet. - Beküldetett.

► s

Lottowes
Prager-Ziehung am 30. Jän,

50. 64. 38. 65. 36, 
Hermannstädter-Ziehung am 30. Jän. 

36. 53. 80. 45. 3,
Felelős szerkesztő és laptulajdonos í

Dr« VIZQLY z,
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1889 k. végrehajtói.

Árverési hirdetmény.
Alulirt kiküldött végrehajtó az. 1881. évi 

LX. t. ez. 102, 102». 105, l i 1 és 120 S-a 
értelmében ezennel közli iné teszi, hogy a pan­
esovai kir. járásbíróság 6817 polg. számú 1<>88 
végzése által Schafarics András panesovai la­
kos javára, Ludvig Mátyás és Anna paucso- 
vai lakos ellen 400 fit. töke, ennek 188* évi 
november hó 5-ik napjától számítandó G% 
kamatai váltódij és eddig összesen 41 írt. 74 
kr. perköltség követelés erejéig elrendelt ki­
elégítési végrehajtás alkalmával biróiiag főiül 
és lefoglalt és 333 írt. becsült bútorzat és 
koporsókból álló ingóságok nyilvános árverés 
utján eladatnak.

Mely árverésnek a panesovai kir. járás­
bíróságnak 6947 polgáii szám 1888 kiküldést 
rendelő végzése folytán a helyszínén, vagyis 
Pancaován alperesek lakásain leendő eszköz­
lésére 1889-ik év február hó 12-ik napjának 
délelőtt 8 órája határidőül kitüzetik és anhoz 
a venni szándékozók ezennel oly megjegyzés­
sel hivatnak meg : hogy az érintett ingóságok 
ezen árverésen, az 1881. évi LX. t. ez. 1U7. 
§-a értelmében a legtöbbet Ígérőnek becsáron 
alul is eladatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 
1881. évi LX. t. ez. 108. §-ában megái lapí­
tott feltételek szerint lesz kifizetendő. Végűi 
felhivatnak mindazok, kik az elárverezendő 
ingóságok vételárából a végrehajtató követe­
lését megelőző kielégi ítéléshez tartanak jogot, 
a mennyiben részükre foglalás korábban esz­
közöltetett volna, és ez a végrehajtási jegy­
zőkönyvből ki nem tűnik, elsőbbségi bejelen­
téseiket az árverés megkezdéséig alólirt ki­
küldöttnek vagy írásban beadni, avagy pedig 
szóval bejelenteni tartoznak.

A törvényes határidő a hirdetménynek 
a bíróság tábláján kifüggesztését kővető nap­
tól számittatik.

ívelt Panesován 1889 évi január hó 29 
napján.

Eácz Árpád
kir. bírósági végrehajtó,

Lizitation von Särgen und Möbeln des 
Mathias und der Anna Ludwig am 12 Feber 1.
J, 8 Uhr Vorm.tiag iu der Wohnung der 
Geklagten.

12^50 sz-árn 
tkvi. I8s8.

im® ÉÉtHÉji limai.
a panesovai air. tszók mint tkvi ható­

ság részéröl ezennel közhírré tétetik, hogy 
Raaa vózsef és fiai ezégnek panesovai lakos 
végrehajtatnak Lenz János jabukai lakos 
végrehajtást szenvedett elleni 126 írt. tőke- 
követeles, ennek 1887 évi November hó 4-dik 
napjától járó 6% kamatai 20 írt lő kr., per­
beli 12 írt. megállapított jelenlegi és még fel­
merülendő költségeanck kielégítése vegett: 
1889 évi február hó 23 napjának délelőtti 9 
Órakor a jabukai községháznál az ezen kir: 
tszék területén fekvő Jabuka községe 298 | 
szmú tjkvbeu foglalt következő ingatlanok u. 
m, a 288 összeirási számú ház és ahhoz tar­
tozó 800 Qö házhelyre 112 frt. ezennel me­
gállapított kikiáltási ár mellett a végrehajtá­
si árverés elrendeltetik, mely alkalommal a i 
most körülirt ingatlanok külőn-küiön elfognak i 
árvereztetni, akkorán magasabb ígéret hiá­
nyában a kikiáltási áron alul is elfognak 
adatni. — A venni szándékozok kötelesek a 
kikiáltási árnak 100/o-ét készpénzben vagy 
ovadékképesuek nyilvánított értékpapírokban 
bánatpénzül letenni.

Panesován, a kir. trszek tlkvi oszt: 
1888 évi deczember hó 10-én.

Popovics
kir. tszéki bíró.

Lizitation Von Immobilien des Jabukaer 
Insassen Johann Lenz am 23 Feber Vormit­
tag 8 Ihr im Gemeindeamte daselbst.

eszközöltetik a magyar birodalom terén,

li

Sok szakférfi és gazdászati intézetek áltál kitűnőnek talált

•)
Az Amerikában feltalált, 

tett teljesen vasból vai’ 
tett kéz: g<-p. melvnek 
gramm, mely egy ‘e;ős 
mellékelt profil szerint a 
megerősíti ;ik és Így igen 
Egy óra alatt könnyv u lc- 
koriczát teljesen le- 
forgásánál minden egyes 
dába, a kocsán pedig 

E belföldi gyártmány, 
minőségére, valamint meg- 
ve a külföldivel te jesen

Mnel azonoan a kézi kukoiicza-mor/.solókat a szegényebb osztályra 
rí merse^e^ araknál fogva hozzá férhetökké óhajtjuk tenni, 

kultoldjk, a magas vám és a jóval magasabb szállítási árak miatt,

^kiválóan elmésen szerkesz­
es pedig belföldön i ószi- 
suiya csupán 5 kiio- 
láóa felső o da’áu — a 
hozzátartozó két csavarral 
könnyen kezelhető, 
bet 2—3 hektoliter ku- 
fejteni 1 A gyors forgatva 
kukoricza szem a iá- 
önmagától fclrehull. 
szerkezetére, az anyag 

lepő munkaképességere néz- 
egy és ugyanaz!

, , ——a7 ' ° ju* az magaaciuu öättiutasi
a belföldi kukoncza-morzsolókkal nem versenyezhetnek.

Ezek az alább nevezett czégeknél

» darabonkint 4 o. é. frtért
kaphatók, hol egyúttal egyes morzsoló-gcp részletek 
jutányos áron.

Ismételárusitoknak megfelelő áreleugedós biztosittatík
Kapható: Panesován TheodoroviCS Svet-nál

656-6-2

is vásárolhatók igen

Grassely Ottovay Szegeden.
Ohrmann Kálmán Szabadkán.
Tedeszchi János fiai.
Keresztély Kubitsek lemos várt.
Andrényi Kár. és fiai Aradon.
Sitto C. L.
Gm. Scherter 
Kristoffy Ferencz 
Stark Ad.
Danu Jul. 
Hildenstat Ferenz 
Heindlhofer Rol.

Újvidéken.
Verseczcn.
Makón.
B. Csabán.
N. Becskereken.

Zomborbau.

Gartgruber M. 
Schnier Urban 
Leitner Alojs 
Horm Spärger 
Joanovics A. 0. 
Antal Atbach 
Eckhardt M. és 
Bayer J. F. 
Molnár Gyula 
Haller M. és 

Deutsch 
Nicolovich N.

N. Kikindán. 
Eszeggen. 
Varasdon.
< »ravitzän. 
Zimonyban. 
Fehértemplomon, 

társa Lúgoson.
N. *Szt. Miklóson. 
Lippán.

Em.
Karánsebesen. 
Orsován.

RiDELI FÉR. kereskedelmi ügynök által Megyésen Erdélyben behozva.

rT’i'sTB.r ko.
A VALÓDI

LEGJOBB
F5

LE HOUBLONIi
Francai» Gyártmány 

CAWLEY & HENRY czégtől
PÁRIZSBAN

’ASTÚL MINDENKI OV^
Í/K'

Ili
FOralctÁr as Oezti*k-Magyar u-onsuroh ab an ; o . i O Ka n i. z a. u‘r, i

Rendelési intézet __
A Massage és svédgyógymódszámára.
Mivel a massage a modem gyógyászatban nélkülözhetetlen, de avatatlan kezekbe: 

csak kárt okoz, — elhatároztam magamat e móddal tüzetesebben foglalkozni és itt hely 
ben a massage és svéd gyógymód számára külön rendelő intézetet nyitni. Kiváló ügye 
lemmel voltam az idült rheumatismus, idegbántalmak, ideggyengeség, a hátgerincz és tagol 
meggörbülésével járó, nemkfilüinbun az emésztési bajok (állandó dugulás) és a nöibeteg 

ellen. Rendelés naponta 1—4 óráig d. után. Díjazás megegyezés folytán. 
r a n e s 0 V a 188U. január hóban 615-3-3 Dr. ALFÖLDI J.
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DIE

I Erste Temesváréi* Sparcassa
íj gewährt amortisirbare

HYPOTHEKAR])! U.EHEN
1

Die
Das Darlehen in

„-igen Pfandbriefen
-igen Pfandbriefen

(in Pfandbriefen) 
aufunbe«,-iiehe Güter und kleineren Grundbesitz.
auf fertige, dauernd zinstragende Wofintjßbäude.

finanziellen Bedingungen sind in folgender Weise festgesetzt:
Zusammen Das Darlehen tilgt sich in

38liS Jahren 
401:,

Verzinsung 
K3 0 
" 4 ,0
c;i o
"40

Amortisation 
3 0 

4 0
3 0 

4 0

fi1 0U 2 0

A5V11 1 i»humi ivivii v 4 0 4 0 vr o

Die «len Darlehensnehmern als Darlehens-Valuta zuzuzählenden Pfandbriefe werden zu dem von Fall 
zu Fall festzusetzenden Course von der Sparcassa selbst für eigene Rechnung käuflich übernommen und de­
ren Netto-Erlöss den I)arlehens-Contrahenten in baarem Gelde verabfolgt.

Geringere Darlehen als fl. 5001— werden nicht bewilligt.
Die Annuitäten sind in halbjährigen Raten im Vorhinein an unserer Cassa in Baarem zu bezahlen: 

es kann überdies die Zahlung auch im Postwege, unter genauer Bezeichnung der Adresse des Schuldners, 
bewirkt werden.

Die ausführlichen Bestimmungen für das Pfandbrief-Darlehcns-Geschäft können in unserem Bureau 
von Jedermann unentgeltlich in Empfang genommen und auf Verlangen auch im Correspondenzwege zuge­
mittelt werden, wie denn auch jedwede auf die Erlangung von Pfandbrief-Darlehen bezughabenden Auskünfte jÖl 
durch die gefertigte Direction bereitwilligst ertheilt werden. jjj

_ _____ Die Direction der Ersten Temesváréi- Sparkassa.
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Jetzt angelangt, und zu haben 8
b e i

MANN POPOW
Specereihandlung

w

M>„

zu den
..zwei Mohren".

4? Echt Francs. Cognac/., Champagner, suppernn Aixeroel, feinster Jamajka- uml Cuba- <2, 
Rum, echte Pecco-Blüthen, Kaiser-Melange uud Souchong-Thee Í

^ Sowie: gessert-gäciereien: Malaga grauten u. französische handgewählte .Mandeln, « 
^ görzeroist u. Qörzer Maro ni, verschiedene marinirte gische u. gariar « 
jj? Liptauer-, Groy er-, Ementhaler , Imperial, Trapisten-, Romadour- u. Karpa- 
^ ten-Ziegel-Käse, Oberländer Hülsenfrüchte u. feinste wohlschmekende Calles 
^ äWi" in grosser Auswahl. - 540-10-10
^ Zur Uber zeig nag dev soliden Bediennur.g und Echtheit meiner obenangetürten

Waaren empfehle ich dem hochgeehrten P- T. Publicum einen Probekauf zu machen «

*

1889.

Máriaozeili gysmorcsoppek.
Krtilnfl hatású szer a gyomor minden betegségeiben. 

Védjegy Főlühmilhatatlan étv/igyhiány,
gyomorgj-úngcaóíf, ran illatú lélek- 
zft, felfúvódás, »avanyu felbüffenéa, 
kóllka, gyomorlmrut, gyomorégén, 
homok- cs dtirukepzö.!<•,«, túlságos 
nyálkaképzödé-*. sárga »ág, undor és 
hányás, főt aj ás (ha a gy wnórtól ered), 
gyomorgörr». székszorulás, a gyo­
mornak ct-lekkel és italokkal való 
túlterhelése, giliszták, lép-, máj- és 
aranyores bántalmak eseteiben. — 
Ecy üvegcse ára használati uta­
sítással együtt 40 kr.. kettős ps- 
laczk 70 kr.

Központi szétküldés Brády Károly 
I gyógyszerész által Kremsierben 'Mor-

Kapható minden gyógyszertárban.
Óvás! A valódi máriaczelli gyom or cső ppek e t sokat 

hamist ti ák es utánozzák. A valxlisár jelent minden 
Üvegnek piros, a fenti vedjegygrel «•liatott hmirékba 
kall göngyölve lennie és a ininilvn üveghez mellékelt 
használati utasításon meg kell jegyezve lenni, hogy 
ax Kremsierben Gusck Henrik könyvnyomdájában nyo-

Hamisitlanul kapható ; Pan csóván: Randa Fri. 
gyes. Bauer F. és Graft V. ejógyszerészeknél. Do­
lo v á n : Kő» Jo». Dettan ; Bränmtiller K. >*.- 
Becskereken: Kellner J.. Menzer Leop. Per 
Úszón: Lftffleur L. Zimonyban: Benko F„ 
Tristik, Trakly László. V ars ec zen : Strach 8., 
Küchler B. gyógyszerészeknél. Dobva Ap. Jós. Kos. 

680-59-18

:<§ FONTOS KÖZIEMEN Y »
STEINBACH SÁNDOR

Bútor NaoietfiMsfi
Budapesten, Ferencz Jozseitér 6. szám a 

lánczhiddal szemben
az egyedüli telep Európában, mely képes
több száz szoba berendezésre terjedő bu- 
torraktáráról eredeti bútor fényképeket »zct- 
kuideui; Ezáltal a t. vidékén lakoknak ama 
rendkívüli előny nyujtauk, ép úgy választ­
hatni, mint személyes megjelenésnél, amen­
nyiben kívánatra fényképén, szövetmintákat! 
és árjegyzékeket megtekintés végett a czégl 
bérmentve küld szét. Egy még további ked­
vezmény abban áll, hogy száz forinton fe­
lüli vásárlásnál kicsiben! arak he.yett nagy­
bani árak számíttatnak: Ebből kifolyólag 
bátran állítható tehát, hogy egy czeg sem 

képes olcsóbb árakat szabni.
iW Szolid kiszolgáltamért kezeskedik a ezég 

régi jó hírneve.__________ OoH-S-é !

Árverési hirdetmény.
Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881 

évi LX. t, ez. 102 ij-a értelmében ezennel 
közhírré teszi, hogy az au lakaival kir. járás­
bíróság 14157 számú 1888 végzése által Ba- 
zarabics Czäczilia uravicza bányai lakos ja­
vára Wogh János és Terézia ozorai lakosok 
ellen 138 írt. 19 kr. töke hátralék ennek 
1888 évi juuius liő 2U napjától számitaudó 
6°, kamatai és eddig összesen 114 Irt. 78 kr. 
perköltség követelés erejéig elrendelt biztosí­
tási végrehajtás alkalmával bíróikig lefoglalt 
és 400 irt. ISO krra becsült szoba bútorok, 
ágynemüek, 2 lé, 1 kocsi, 1 kocsi iiíés, 1 bil­
iárd-asztal, 1 varró gép, különféle képek és 
tükrökből álló ingóságok nyilvános árverés 
utján eladatnak.

Mely árverésnek a 93 szám 188!) ki­
küldést rendelő végzés folytán a helyszínén, 
vagyis Ozoráu, Wogh János és Terézia laká­
sán leendő eszközlésére 1889 évi február hó 
13-ik napjának déle.Ott 9 draja határidőül 
kiiüzetik és ahhoz a venni szándékozók ezen­
nel oly megjegyzéssel hivatnak meg: hogy 
az é, intett ingóságok ezen árverésen, az 1881. 
évi LX. t. ez. 107. iga érteimében a legtöb­
bet ígérőnek becsáron alul i, .-ladatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 
1881, évi LX. t. ez. 108. ipában megáilapi- 
tojt feltételek szerint lesz kitizetendő.

Kelt Antalfalván 1889-ik évi 
hó 24. napján.

Bóssáu Lipót
kir. bírósági végrehajtó.

Lizitation von Möbeln, Bettgewand, 2 
Píerden, 1 Wagen, 1 Wagensitz, 1 Billard,
1 Nähmaschine und verschiedenen Bildern 
und Spiegeln der Wogh János und Theresia in 
Ozora, in deren Wohnung am 13 Februar 
1889. um 9 Uhr Vormittags,

januar

6(31.

' vdBstes 1 v!
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PSERHOFEK J.-lele
gyógyszertár Bécsben.

I.. Smgerstrasse 15. szám. „zum goldenen Reichsapfel“.

\ értisztitó labdacsok. *» ahn
létezik betegség, nielybi il.’.bl.i nevet teljes joggal megérdemlik, mivei 
. . - .7 - , lalxtavisok csodás hatásukat ezerszeresen be nem bizm
ää Äa.Ä'MS: t11 r; •ikrto"u, iegrovmei.1» ni- alatt teljes gyógyulást eredményeztek 1 doboz ára 
laval _1 kr 1 tekercs 0 dobozzal 1 fit 5 kr. Iiérmentetlen

sakngyan alig

z* n labdacsok 
lő darab pilu-

elöleges beküldése mellett ; bérmentés megkiildéssc-1 :
al.< küldés mellett 1 frt.

1 tvt -b kr. 1 u tekercs

^Módinak csak azon labdacsok tekintet,au,., melyek utalványa Pserholer J 
nevalairasaval van ellátva, s melyek a dooozok ie.eten ugyanazon névaláírást vi­
selik veres nyomásban.
£Ä2:£b ittr?*? w--*•'~‘u**m*

=■ ‘ *,L, í: h,K'/-'",lk- A ki csak egyszer kísérletet tett___ 'elük, tovább ajanlja azokat*
= A számtalan köszü,Kiíratok közűi idemellékelve közlünk néhányat: ==.

Bécsújhely, I íüj7. «leczemb: í). 
tekintetes ur ! Legforróbb küszönctemet fejezem 

ki önnek 00 eves nagynéném nevében, öt évig 
szenvedett idült gyomorhurut s vizkdrban. Az éle” 
mar csak kin volt rá nézve s valóban egészen le 
is mondott az életről. — Véletlenül valahogy az 
ön kitűnő vér ti sz ti tó-J abdacsa i bői egv- dobozzal 
jutottak kezeihez s annak huzamosabb idei«- való 
használata után teljesen felgyógyult* °

.Mély tisztelettel WEINZETTEL JOZEFA,

dilierbach, 1888. f<-br. ...
I Tekintetes ur! Alulírott tisztelettel kérném az 

ön valóban „rendkívül hasznos és kitűnő vér- 
tisztitő-labdacsaibólu ismét két tekercsese? meg­
küldeni. Mély tisztelettel

NEUKE1TKR ION., gyakorló orvos.

I Hrasche, Flödnik mellett, lböT. szept. 1*2. 
i Tekintetes ur! Valóban az isten szent akarata 
I volt, hogy az on labdacsai kezeimhez jutottak, s 
a jelenleg megírom önnek azok eredményét: gyer- 
3 mekagvbau meghűltem úgy annyira, hogy dolgai- 
l miU Ju;'lr nem voltam képes végezni s ezóta már

Í bizonyára rég meghaltam volna, ha az ön csodá- 
latra moltó labdacsai meg nem mentenek. Az 

j isten áldja meg önt ezerszeresen érte. Hiszem.

Shogy az ön labdacsai tökéletesen ki fognak gyo.
gyitani mint a liogy másokat is meggyógyítottak 

! KNIFIC TERÉZIA.

! Mitterinzimsdorf, 1886. január 10.
I Kirschdorf mellett, Felső Ausztria.
I lekmtetes nr! .Szíveskedjék kérem részemre 
I az ön kitűnő vertisztit.-,-labdacsaiból posta utján 
I egy dobozzal megküldeni. Nem mulaszthatom el,
I hogy ezen kitűnő labdacsok értékét illetőleg leg­

melegebb elismerésemet ki no fejezem, s minde­
nütt. a hol csak alkalmam fog nyílni a legmele­
gebben fogom azt a szenvedőknek ajánlani. Jelen 
köszönet nyilvánításomat illetőleg pedig felliata- i 
mazom Önt annak nyilvámtételére. Mély tiszielettel j 

KASTNKR TERÉZIA. i

Gotschdoi-f, 1886. Oktober 8.
Kohlbach mellett, Osztrák-Szilézia. 

Tekintetes ur! Tisztelettel felkérem önt, szí­
veskednék az ön egyetemes \ órtiszuto-iabdacsai- 
bul egy ti dobozból álló tekercset megküldeni. 
Egyedül csak az ön csodálatos labdacsainak kö­
szönhetem, hogy gyomorbajomtól, mely öt éven 
at győtrött, megszabbduham. — Nem is fog ná­
lam ezen labdacs sohase hiányozni, s tekintet es- 
segednek pedig ezennel a legmelegebb köszöne- 
temet fejezem ki.

Legmélyebb tisztelettel ZWICKL ANNA.

. Rohrbach, 1886- febr. 28.
lekmtetes ur! Múlt év november havában e-y 

tekercs labdacsot rendeltem meg önnél. L>y en 
mint nőm ennek a legjobb sikerét tapasztaltuk S 
mindketten hiányos székelés és heves főfájásban * 
szenvedtünk elannyira, hogy már a kétségbeesés- 
hoz voltunk kuzel, daczára, hogy még csak ali- 
4b evesek vagyunk. S Íme ! Az ön labdacsai cso­
dakút műveltek s minket bajainktól megszabadí­
tottak. — Mely tisztelettel LISZT ANTAL.

Angol csoda-balzsam, 1
üveggel 1 frt 20 kr.
Fiaker por, i„„

• 1 dobozzal 35 ki­
nt, rekedtség 
bérmentes i

üveggel 12 kr, 12

köhögés sat. ellen 
eg küldéssel öü kr.

I Fagy-balzsam, i-serhofkr évek öm
I le*l>™«o»M> .«zernel vau elismerve mindennemű 
I fagybajok idült sebek stb. ellen. 1 tü-ely 40 
« kr, bermente- küldéssel 65 kr.
1 Keskeny útifű nedv, » hiút rekedt™^ gi;,,
a csos k_ol|u=tiS *tb. ellen. 1 palaczk 50 kr.
i Amerikai köszvéuy-kenöcs, iesioi,i, SZer min-
g ,le,í. koszvényes és csúzos baj ellen a tagsza»-- 
3 gata°' csipőbaj, fillszaggatás stb. ellen. Ára 1-20 kr.

Por lábizzadás ellen, Egy dili tS
1 mentes megküldéssel 75 kr.

Golyva - BaizsamTlegnwgbízhatbbb „11™
I 1 üvegese 40 kr, bmmenles küldés-

I Egyetemes tisztó só, «Ulrich 17 Hői.
Kitűnő háziszer megzavart emésztés minden kö- 

I vétke;zmóuyei u. m. fejfájás, szédülés, gyomor- 
I g'*rcz, gyomo^rhév, aranyér, dugulás stb. éllen 1

Az itt elősorolt készítményeken kívül, valamennví n ,

asff?g«a-íi 
tsrnas Ä’ÄlÄSr* ‘•XZZ

Tannochinin-haj-kenőcs, pseruofer j.,öi
n_íeKB>hb ve^tő wer I szeleucze ára 2 frt
Egyetemes tapasz,st,„,ieitanártól,
szúrt sebek mindennemű mérges kelevenyek é 

vegI. idószakonkiut kifakadó kelesei 
koromtereg es a sebes és gynladásos emlők é« 
hasonló bajok ellen jónak bizonyult. Egy té»ely 
*ra kri bérmentec küldéssel 75 kr. ° °

Eiet-esszenczia, (prágai cseppek)
ott gyomor, rósz emésztés, miudennemű altesti 
_Jok.kltűnő háziszer. Egy üvegcse 22 kr.

Szem esszenczia, d,. komershäusenTiöi
a laleró elesztese s ápolására eredeti palaczkok- 
ban 2 írt 50 kr, és 1 frt 50 kr.

! HERlÁNNSTlűTEfí ALLGEMEINE MÁSSÁ jfl HEfilÁMSTÁRT
gewährt gegen gute Hypothek :

1. Annuitäten-Darlehen, zu ti% verzinslich, in durch 100 tlmiiha™« i- . 
von mindestens 500 Gulden, lückzahlbar in 30 oder 36 hpihiähLt iBetraK°" 
täts Raten. Die Annuitätsrate per luu fl. beträgt. 36 halbjährigen Annm-

a.i Im 30 Annuitäten 5 ti. 01 kr. ■ 
bj bei 36 Annuitäten 4 ü. öl kr.

2. Annuitäten-Darlehen, zu ti”, „ verzinslich in «„„h mn -,evon mindestens 10000 Gulden, rückzahlbar in 46 Vj? eä'hfiwa'h1^8611 
Annuitäts-Raten. Die Anuuitäbrate beträgt per 100 fl-: * halbjährigen

a) bei 46 Annuitäten 3 fl. 98 kr •
b) bei 64 Annuitäten 3 fl. 50 kr ’

,Für Darlehen Von mindestens 1000 fl. kann auch eine Amortisation in 30 oder 36 Annul- 
Riten gt;wählt werden.)

Jljt der Vermittlung von Darlehen aus der Hermannstädter nllpem.io» «
Kassa ist betraut: Herr KRANCSEVICS SOHN in Fancsova! ® “5T-8-5" '

460 szám. 
im!

Hirdetmény.
Mintán a város belterületén éjjeli 

időben kóborló kutyák száma ijjesztő 
mérvben nagyobbodik, e kapitányság 
az ezen körülményből eredhető veszélyt 
elhárítandó, elrendelte, az alkonyat be­
álltával < illetve este s éjjel az ntezán 
felügyelet nélkül található minden kurva 
akár vau nyakövvel ellátva akár nincs, 
a gyepmester által eltogattassék, avagy 
— a kellő óvatosság alkalmazása mel­
lett — megmérgeztessék, vagy agyon- 
lövettessék.

Miről az értesítés történik azzal, 
hogy ezen kivételes intézkedés folyó 
hó február 15-éig bir hatálylyal.

Kundmachung.
Nachdem im Iutrawillan der Stadt 

zur Nachtzeit die Zahl der herumirren­
den herrnlosen Hunde in erschrecken­
dem Masze sich vergrössert, hat die 
Stadthauptmannschaft um die aus die­
sem Umstaude resultirende Gefahr ab- 
zuwenden, verordnet, dass mit dem 
Eintritte der Dämmerung, beziehungs­
weise Abends und Nachts jeder aut 
der Gasse ohne Autsicht. gefundene 
Hund, ob mit Halsband versehen, oder 
nicht, durch den Wasenmeister einge­
fangen oder aber bei Anwendung der 
nöthigen Vorsicht vergiftet oder nieder- 
geschossen werde.

\\ ovon die Verständigung mit dem 
geschieht, dass diese ausnahmsweise 
Verfügung bis 15-ten Februar d. J. in 
Kraft verbleibt.

A városi kapitányságtól.
Pancsován 188!). évi január hó 

20-én.
Dr. Ruttner Sándor,

'' ' ~  városi főkapitány.

342/889 szám.

A nagyméltóságú in. kir. pénzügymi­
nisztériumnak 1*38. évi deezember hó 23-án 
78353. sz. a. kelt rendeleté alapján közhírré 
tétetik, hogy a oppovai 29 és vizellai 10. 
Számú, továbbá borcsa-szefkerini 7 és 8 szá­
mú halászati osztályoknak örök áron való 
eladása iránt folyo 1889. évi April hé 16 ik 
napján déleiöti S érakor a pancsovai kir. 
kincst. ispánság hivatalos helyiségben zárt 
Írásbeli ajánlatuk tárgyalásával egybekötött 
nyilvános szóbeli áiverés fog megtartatni

Kikiáltási ára a fentebb megnevezett 
négy rendbeli halászati osztálynak 42000 ft.

Az árverés megkezdése előtt 10% bánat­
pénz leteendő, valamint az 50 kr. bélyeg« zárt 
itásbeii ajánlatokhoz is, melyek a szóbeli ár­
verés megkezdéséig elfogadtatnak ugyancsak 
10” 0 bánatpénz melléklendő.

A közelebbi árverési és szerződési fel­
tételek alulírt kir. jószágigazgatóságnál, vala­
mint a pancsovai kir. kincst. ispánságnál 
megtudhatók.

Szeged, 1889. évi január hó 11 .én. 
(Utánnyomás nem dijaztatik. 648-3-3.

I. Air. állafflMÉtiísÉ
erkauf des Fischerrechtes Nro 29 bei 

üppova Nro 10 in der Vizella , dann das- 
selben der Borcsa-Szefkeriner Abtheilung am 
16 April 1889. um 9 Uhr Vormittags indem 
Amts lokale des königlichen Ispanates zu 
Fancsova, Ausrufspreis 42000 frt.
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a** HIRDET 31 É N V. -am
Tisztelettel alolii ott becses tudomására hozom a n, é. közönségnek, hogv a helyi piaczon

P. POLESEVIC és FIÁ
czég alatt mai najion a „T R 0 M BIT A“ szálloda épületben

W* bank-bizományi- és letéti üzletet
nyitottam.

Ezen üzlet czéija lectid:
1. Biztosítéki kölcsönök kieazköziese a bei- és küllőid legküíömbözöbb házainál 500 írttól elkezdve, fel a legmagasabb 

összegekig, magán — valamint községi vagyonra; neinkülömben községi kölcsönökre bizsositék nékül — törlesztésre. Mind ez a legol­
csóbb kamatok mellett és küiömbözö időtartamra 17—50 évig, kívánság szerint- törlesztés nélkül is.

2. Gondoskodni minden a belföldi tőzsdén előjegyzett bel és külföldi állam és magán értékpapírok, kötelezvények, zálogleve­
lek és sorsjegyek vevéséröl és eladásáról.

o. A fennemlitett s a belföldi tőzsdén jegyzett állami valamint magán sorsjegyek beszerzése részletfizetésekre és
4. Gondoskodni mind azon Letémények és Kölcsönökről, melyek a 2. pont alatt felsoroltattak, az illető bankok által meg­

állapított letéteményi és kölcsön kamatok mellett, — mérsékelt provízió felszámításával.
Támaszkodva az említett banküzletekben tett sok évi tapasztalatimra valamint az ez irányban szerzett gyakorlataimra, melyek 

képessé tesznek, hogy minden rámbizott üzleti ‘megbízásoknak a legpontosabban és reálisabban megfeleljek, — legforróbb óhajtásául legyek, 
az igen t. üzletbarátoknak belém helyezett becses bizalmának teljes mértékben megfeini. Midőn magamat a n. é. közönség baráti jó indu­
latába ajánlanám, vagyok.

Pancso ván 18öV. január hó 14-dikén. Kiváló tisztelettel 643*2-2

Po 1 e§evic és fia.

861 szám.
190 1888

Pancsovai föszolgabiróságtól.

Idézési hirdetmény.
Obradov féle dolovai 256 sz. kzksg kö­

telékének felbontása és Dolova község 1. kö­
tet 166 lapszám telekjvgyzőköuyvben felvett 
vagyon töllötti intézkedésre vonatkozó hely­
színi tárgyalásra 1889 évi mártius hó 29. 
napjának d. e. 30 óráját, helyül pedig Dolova 
község háza tűzetik ki, melyhez az ismeret­
len helven tartózkodó Obradov Rachila és 
Obradov Piada a m. kir. bel- és igazságügyi 
ministeriumnak 1886 évi november hó 20-án 
az 1885 évi XXIV tcz. végrehajtása és az 
eljárás részletes szabályozása tárgyában kia­
dott magas rendeletének 18 § alapján meg­
jelenésre ezennel megidéztetnek és egyidejű­
leg velük közöitetik, hogy meg nem jelenhe- 
tésük esetére Mischkovics Döme dolovai la­
kos ügygondnokként általam az 1«85 évi 
XXIV tcz. 14-§ 2 pontjában nyert jognál 
fogva kinevezetett, kit czélszerü képviselte- 
tésükre nézve utasítani kötelesek, mert ellen­
kező esetben mulasztásaiknak következményeit 
maguknak tulajdonithatják.

Kelt Pan cső ván 1889 évi január hó 22-én.
Vizkelety

062. főszolgabíró.
Vorladungsedikt laut welchem Rachila 

und Piada Obradow unbekannten Aufenthal­
tes aufgefordert werden in der in Dolova am 
29 März 1. J. Vormittag 10 Uhr abzuhalten­
den Komm union-Auflösung-Schlussverhand- 
lung zu erscheinen.

144 szám.
346 1889

Pancsovai fószolgabiroságtól.

Idézési hirdetmény.
Radulov féle dolovai 47 szám hzksg kö­

telékének felbontása és Dolova község V. kö­
tet 1293. lapszámú telekjegyzőkönyvben fel­
vett vagyon fölötti intézkedésre vonatkozó 
helyszíni tárgyalásra 1889 évi mártius hó 
29-ik napjának d. e. 8 órája helyül pedig Do­
lova községháza tűzetik ki, melyhez az is­
meretlen helyen tartózkodó Radulov Sava, 
neje Radulov Mária, fia Radulov Dusán és 
húga Radulov Danicza a m. kir. bel- ésigaz-

ságügyiminiszteriumnak 1886 évi november 
hó 20-áu az 1885 évi XXIV tcz. végrehaj­
tása és az eljárás részletes szabályozása tár­
gyában kiadott magas rendeletének 1* § alap­
ján meg jelenésre ezennel megidéztetnek és 
egyidejűleg közöitetik, hogy meg nem jelen- 
hetesük esetére Kecskéméthy Gyula dolovai 

i lakos segédjegyzö úr ügygondnokukként ál­
talam az 1885 évi XXIV tcz. 14 £ 2 pont­
jában nyert jognál fogva kiueveztetctt, kit 
iczélszerü képviseltetésükre nézve kellően u- 
tasitaui kötelesek, mert ellenkező esetben mu­
lasztásaiknak következményeit maguknak tu­
lajdoníthatják.

Kelt Pancsován 1889 évi januar hó 21-éu.
Vizkelety

663. főszolgabíró.
Vorladungsedikt, laut welchem die in 

Hauskommunion stehende Familie Radulov 
unbekannten Aufenthaltes aufgetordert wird 
an der am 29 März 1. J. in Dolova Vormit­
tag 8 Uhr stattfindenden Schlussverhandlung 
zu erscheinen.

L. L u s e r’s
TOURISTEN-PF LASTER.

É
 Sicher und schnell wirkendes Mit­
tel gegen Hühneraugen, Schwielen, 
sogenannte harte Haut an den 
Fussohlc-n und Fersen, gegen War­
zen und alle übrigen harten Haut 
Wucherungen. — Wirkung garan- 
tirt. Peis einer Schachtel 60 kr. ö. 
W. bei l'ostverscndung 10 kr. mehr- 
Hauptversendungs-Depot:

L SCHWENKS's Apotheke
in Meidling bei Wien. 645—6—3

Echt xu haben in Pancsova: bei F. Itadda 
iSeralin, F. von Beuko. — Nur edit, wenn jede Ge­
brauchsanweisung und jedes Pflaster mit der neben­
stehenden Schutzmarke und Unterschrift versehen 
ist. daher achte man auf diese und verlange stets aus­
drücklich: L. Luser’s Touristen-P Üa s t e r.

gjgp“ Dieses Pflaster ist nur in einer grosse 
zum Preise von á OO kl*, erhältlich. *28*21

Á kiu<*k ígérvény kell I Alkalma» 
valamely kölesöuy alapjául a vsalad ellátására, vagy 
■i kapott nászhoz«>mány visszaadására! alkalmas továb­
bá valamely társnak, vagy eladasodott ház vagy jo- 
szágtulajdonosnak raugirozására. Továbbá oly t. sze­
mélyeknek, kik éltökben folyó töket nem nagyoma- 
nvózhatnak. — végre mint tok eletet törvényt., vagy 
is második házasságból származott gyermekek egveu- 
jogositására, még akkor is, ha a t. biztosítási ígér­
vényt vevő a flV-ik évettúl is erte (06-ig; azonnal kap 
jegy biztosítási Ígérvényt bármeiy os»Zegiői és tisztes­
séges módon úgy itt, mint vidékén. A legnagyobb ti­
toktartás biztosittatik minden egyes eseten ben. Felvi­
lágosítások kát ád naponta Klein biztosítási — fő­
felügyelő Becsben, 1. k. Kohlmessergasse 7. sz. 4 eui. 
2—5 óráig d. c.tilV—S—3

Nincs többé fogfájás !! Könnyen 
vérző beteg és gyulladt foghust gzógyit és
ei ősit, a fog követ eltávolítja és képződését
meggátolja; a száj bűzt azonnal megszün- 
tvti napuntai használatnál
es. és k. udvari fogorvos és udv. -zállitó, valódi
F1« DfiPP világ- Anatherin 
UI. JTVr r hi,a SZÁJVIZE

kétszer oly nagy palaczkokban mint eddig. 
Ezzel egyidejűleg alkalmazandó 

Dr. POPP fogpasztája mely, a fogakat folyton egé­
szséges és szép állapotban tartja.

Dr. POPP Anatherin fogpasztája, mely a legjobb és 
leg'flnoinabb szer a fogak tisztán tartására és a 
foghus megerősítésére.

Dr. POPP fogpora ragyogó fehérségű fogakat kül- 
csvuuz amiviKtu, ii,,gy mint más fogporok a fo­
gak zomáuezát megsértené,

Dr. POPP növénvszappaiia a legjobb gyógy-pipere- 
szapi ,an. minden nemű bövkftitések ellen és kü­
lönösen fürdőkhöz.

Dr. POPP napraforgó és Vénus szappana-(nem gli­
cerin) A legújabb és a legfinomabb divatpipere 

szappanok- A bőrt bá rsonytinommá teszik.
Árak: Anatherin-szájviz 50 kr., 1 frt. és 1 írt. 

40 kr., Anatherin fogpaszta tégelyben 1 frt. 22 kr. 
Aromatikus fogpaszta 35 kr., Fogpor dobozban 03 
kr. Növénzszappan 30 kr., Napraforgó-szappan 40 
kr., Venus szappan 50 kr., Eszerek kaphatók: Pan­
es o v á íi Grált 1. P., Kada F. és Bauer F. gyogy- 
szreszeknél; Spitzer Gy. kereskedőnél. —

Dr POPP 1. G. udv. fogorvos urnák.
3p[* (Jz. és kir. azabadalinazott Anatherin 

szájvizet vegyészeti tanműhelyemben a legszorgo­
sabb vegyi vizsgálatnak vetettem alá, melynek ered. 
ménye, hogy:

Anatlierin-szájvize kizárólag a legjobb minőségű 
alkatrészekből áll, melyek a nékik tulajdonított 
wyógyerővel teljes mértékben bírnak és tudományos 
tapasztalatok alapján kellő szakértelemmel vannak 
Összeállítva; úgy hogy e szájvíznek használata bár­
mily fog és szájbajoknál általában az igazsághoz 
képest bárkinek legmelegebben ajánlható.

Dr. WEHNER
a óorosztól vegyészeti intézet igazgatója, gyógy- 
587—12-4 szerész és hites vegyész..

Hamisításoktól óvakodjuk!!
Az előkelő körök elismerése:

Hogy dr. Popp J. G. udvari fogorvos A u a- 
t h o r i ii-s zá j vize házamnál mindenkor a leg­
nagyobb sikerrel lón használva, ezen­
nel igazolom.
Eszek. Malyevac l?6tei* s. k. alispán.

T. ur ! En már több év óta használom az 
ön méltán hires Anatheri n-s z á j v i z é t 
a legjobb sikkerrel, hanem az auyira utánoztatik, 
hogy egyenesen önhöz fordulok, hogy postaulánvé- 
lellel nekem 4 üveg Anatherin-szájvizet és 2 ska­
tulya f o g p o r t küldeni.
Dr. Michnetz Lajos*, j .írásorvos SzeudrŐu 

Van szerencsém értesít ú, hogy A na t bé­
ri n-s zaj vizét a legtöbb fog- és száj bajnál a 
legjobb sikerrel alkalmazom és á 1- 
audó használatra ajánlom.

Nagy-Miklós. X>v. Fettei* J«

Hausverkauf.
Das Haus Nro 226 in der Hahugasse mit Vor- 

dergehäude und Hinterhaus, geräumigem Hofraum, 
Schupfen, Brunnen und Garten ist aus freier Hand zu 
verkaufen. Nähere Auskunft bei der Eigenthümerin im 
selben Hause und in der Administration. 597.-3 2.


